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(Ukraine)
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Aristotle University of Thessaloniki
(Greece)

MEMORANDUM
OF UNDERSTANDING
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PARTIES:
National Aviation University (hereinafter
referred to as NAU) is a higher educational

establishment, acting on the basis of the
legislation of Ukraine presented in this
agreement in  the person of Rector

Prof. V. Isaienko acting on the basis of the
University’s Statute

and

Aristotle University of  Thessaloniki
(hereinafter referred to as AUT) is a higher
educational establishment, acting on the basis of
the legislation of Greece in the person of Rector
prof. Pericles A. Mitkas acting on the basis of
the University’s Statute.

SUBJECT OF THE MEMORANDUM

This Memorandum is concluded in order to
develop and extend the cooperation in the field
of scientific and technological progress and to
enhance efficiency of educational, educational-
methodical and research work at the universities.
This cooperation will be based on mutual
assistance of both Parties in the sphere of
science and education.

The Parties agree on the following:

Article 1

According to the existing legislation and norms
of both countries the Parties develop and
maintain their cooperation in the field of
specialists training of all levels and conduction
of research activities on the basis of equal rights
principles and mutual respect.

Article 2

Hauionanbnuii aBiauifinuii yniBepcurer
(Ykpaina)
Ta
YuiBepcuter Apucroressi B Canonikax

(I peyis)

MEMOPAHIYM
[IPO B3AE€MOPO3YMIHHS
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CTOPOHMU:

Hauwionanbunii  aBiauiiinnii  yuniBepcurer
(mapmani HAY), 3aknan BUIIOT OCBITH, L0 Ji€ Ha
niacra.i 3aKOHOJaBCTBA YKpainu,
MOBHOIPABHUM IPEACTABHUKOM SIKOTO € PEKTOP,
npod. B. Icaenko, wmo nie Ha miacrasi CraryTy
YHiBepcurery,

ma
Yuisepcurer Apucrorenss B Cajionikax
(namani YAC), 3aiaj BULIOT OCBITH, 1110 Ji€ Ha
MiACTaBl 3aKOHOJABCTBa [ pelii, MOBHOMpPaBHUM
MPEACTABHHKOM $IKOrO € peKTop,  mpod.
[lepikn A. Mitkac, wo aie Ha migcrasi CraTyTy
YHiBepcUTeTy.

INPEAMET MEMOPAHAYMY

Hanuit Memopanaym po3poOnieHuii 3 METOIO
PO3BUTKY M MOTNIHONEHHS CIiBPOOITHUITBA MPH
BUpIlIEHH]  3aBmaHb y  chepi  HayKoBO-
TEXHIUHOTO nporpecy i H1ABUIICHHS
e(EeKTUBHOCTI HaBYaJIbHOI, Y4OOBO-METOAUUHOT
M HayKOBO-AOC/IIHOT poOOTH B yHIBEpPCHTETAX.

CniBpoOiTHuuTBO ~ Oysne  Gasysarucs — Ha
B3a€MOBHTIIHIM ~ MapTHEPCHKIM  JIsILHOCTI
Cropin y HaykoBiH, AOCHIAHHMLBKIA Ta

OCBITSIHCBKIH chepax.

CTOpOHH NOMOBIISIIOTECS MTPO HIDKYEHABEEHE:
Crarra 1 '
CTOPOHH, 3riJIHO 13 YMHHUM 3aKOHOJABCTBOM Ta
HopmMamu 000X  KkpaiH,  pO3BUBAIOTL |
MATPUMYIOTh  CNiBpoOITHULTBO B cepi
MiArOTOBKK Ta MEpeniAroToBku (axiBuiB ycix
PIBHIB 1 MPOBENEHHSI HAYKOBUX JOCIHIIHKEHL Ha
OCHOBI MPUHLIMITIB PIBHOMPABHOCTI i
B3a€MOTIOBArH.

Crarra 2
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collaborate,
to the

The  Parties  will
special attention
areas of cooperation:

- organization of long-term projects in the
framework of which the groups of Greece and
Ukrainian specialists as well as, lecturers, post-
graduate students and students will work together;
- refreshing and up-grading of
specialists, lecturers, post-graduate students and
students;

- exchange of scholars (professors, lecturers and
researchers);

- exchange and training of students (including
Bachelors and Masters) within programs
“Double Diplomas” or other similar;

- securing mutual research activities and
competitors training in the framework of working
on doctoral and Ph.D.
theses with a possibility of
obtaining Greece and Ukrainian
diplomas;

- conduction of researches
introduction of their results in practice;
- organization, carrying out and taking part in
symposiums, conferences and seminars and
other scientific and training actions;

paying
following

and

- exchange of experience,
educational-methodical materials,
documentation and information on the

University’s specialties;

- development and organization of joint distance
learning courses;

- mutual assistance in looking for more scientific
contacts and partners in Greece and Ukraine.

The implementation of each of the above
mentioned activities on the basis of the
Memorandum of Understanding to be agreed
separately and in detail by the two partner
universities.

Every single cooperation project should be
described in additional agreements.

Article 3

The Parties represent technical,
scientific and commercial interests of each other
in their countries or by a special proxy in the
third countries.

Article 4
This Memorandum is no payable and doesn’t
impose any financial

responsibilities on the Parties.

This Memorandum is basic and can serve as a
basis to conclude other agreements to provide
performing its conditions. For observing the terms

Cropoun OyayThb CHIiBIPALIOBATH, PUILISIOYH
ocoOnMBY ~ yBary — HaCTyMHHM  Hampsmam
criBripari:

- opraHizauis JIOBFOCTPOKOBHX TPOCKTIB, Y
paMKax SIKHX CIILIBHO OyayTh MpaLioBaTH rPyIy
YKpaiHCbKHX Ta rpeLbKUX (axiBuiB,
BUKJIAZAUIB, ACTIPAHTIB il CTYIEHTIB;

- MeperiAroToBKa Ta IMiABHIIEHHs KBai(ikauil

s daxiBuiB, BHKJIanauis, acripaHTiB  H
CTYJICHTIB;
- 0OMIH BUEHUMHU i BUIJIAlauaMH1

(npodecopami, JeKTOpamMH abo JOCITIAHUKAMH);
- o6MiH H MiArOTOBKA CTYIEHTIB (BKIIFOUAIOYH
GakanaBpiB i maricTpis) 3a mporpamamu «[Ba
JUTIIOMHY 200 IHIIMMHU MTOAIOHUMH;
3a0e3MeueHHs]  3arajbHUX  JOCIIIHUIBKAX
poGiT i migroroBka 3100yBaviB y pamKax
poboTH HaJ AOKTOPCHKUMH # KaHAMIATCHKUMH
AMCEpTALiAMH 3  MOXJIMBICTIO — OAEpPIKAHHA
rpenbKoro i ykparHChKOTO JIUIIIOMIB;

- NpoBElEHHs  HAYKOBHUX  JOCIIIKCHB i
BIIPOBAIYKEHH S TX pe3yNbTaTiB Ha MPaKTHL;

- oprasizaiis, TpOBEAEHHs W yd4acTb Y
cuMMO3iymax, KoH(EpeHLisx, CeMiHapax Ta
{HILKMX HABYAJIbHO-HAYKOBHX 3aX0/aX;

- obOmiH mocBifioM, yuOOBO-METOAMYHHMH
Marepianamy, JOKyMeHTalieto # inpopmaieio
3a HampaAMamu crieLiaizarmii Y HIBEPCHUTETIB;

- crinbHa po3pobka i opraHisamis KypciB
JUCTAHIITHOTO HABYAHHSI,

B3aEMOJONOMOra B TMOLIYKY MMOAJIbIINX
HAYKOBHX KOHTAKTIB Ta MAPTHEPIB Y [peuii Ta B
YkpaiHi.

3pificHeHHs KOYKHOrO 3 3a3HAYEHUX BHILE BUJIB
JisUibHOCTI  Ha OcHOBI  MemopaHaymy Mpo
B3a€MOPO3YMiHHS ~ MOBUHHI ~ OyTH  OKPEMO
y3rojpkeHi i BM3HaueHi B JeTaisx oboma
yHIBEpCHTETaMHU-NIApTHEPaMH.

KoxeH OKpeMHH BHJ CIHiBmpauli mae OyTH
BimoOpaxceHnit y JlonaTkoBHX yroaax.

CrarTa 3

CTOPOHM TMPEACTABNSIIOTH TEXHIYHI, HayKOBi H
KOMepLifiHi iHTepecH OMHMH OJIHOTO Y CBOIX
kpaiHax, abo 3a cHelialbHUM JOPYUEHHIM Y
TpeTiX KpaiHax.

Crarrs 4

Jauuii Memopanaym € Ge3omiaTHuM 1 He
Hakjazae Ha CTOPOHM HisKMX (DIHAHCOBHX
3000B'13aHb.

Jlanuit Memopanaym € 0asoBum 1 MOKe

CHY)KUTH MIJICTABOIO [Jisl CTBOPEHH HILNX
JIOFOBOPIB 3 METOIO 3a0e3neueH s BUKOHAHHs 11



of the Memorandum the Parties develop concrete
cooperation  programs,  which  determine
organizational, financial as well as other terms of
their implementation, which will be realized in
separate annexes.

The duration of the cooperation and the
necessary  budget for any  program s
determined in  the  annexes to  this

Memorandum and they will be discussed and
coordinated in writing by both Parties until the
program comes into effect.

Each of the Parties appoints their representatives
for  coordination and  development  of
arrangements and cooperation programs.

Article 5
For the Memorandum implementation the Parties
appoint the working commission from the
representatives of NAU and AUT to resume the
cooperation and to develop the program of further
activities.

The place and time for holding working
meetings can be determined by mutual
agreements.

Article 6

The Parties bear mutual responsibility according
to the terms of this Memorandum.

Neither of the Parties can assign its sole rights
under this Memorandum to any third Party
without written consent of the other Party.

In case of the termination of the Memorandum
the Parties will negotiate immediately and agree
on responsibilities and obligations of the Parties.
The notice of changing the address of each Party
should be made immediately.

Article 7
All alterations to this Memorandum of
understanding can be made upon mutual

agreement of the universities in the form of
written amendments and
annexes, signed by the authorized
representatives of both Parties.

These amendments and annexes. agreed and
signed by both universities become the part of
the Memorandum of understanding.

Article 8

This Memorandum will come into effect from
the date of its signing and will be valid for a
period of fifteen (15) years.

ymoB. CTOPOHH, 3 METOIO BUKOHAHHS MOJIOXKCHD
JAHOTO MemopaHIayMy, pO3po0IIAIOTH
KOHKpEeTHI mporpamu CHiBpOGITHUITBA, SIKi
BM3HAYAIOTH Oprauizauiiini, Qinancosi H iHL
yMOBH iXHBOT peanizauii.

Crpoku  cmiBpobitHuITBA ~ H  HEOOXIAHHH
OIOKET Ul KOXHOT 13 MporpaM BH3HAYatOTbCs
y Jlomatkax 10 paHoro MemopaHaymy H Haaal
0OroBOPIOIOTHCS Ta Y3TOIKYIOThLCS y
MUCHLMOBOMY BHUIJISIII oOoma CTOpPOHaMH 110
HaGpaHHs POrpamMoI0 YMHHOCTI.

KoxHa 31 CTOpiH NpU3HAYAE YIMOBHOBAXKEHHX
U1 KOOpAMHALIT H PO3BUTKY 3aXOJIB I [poOrpam
CriBPOOITHHLTBA.

Crarrs 5

Jina peanizauii nosoxens Memopanaymy Hpo
B3aeMoposyMints CTopoHH (OpMyIOTh podouy
xomicito i3 mpencrasuukie HAY # YAC nns
MigBEeAEHHS MiACYMKIB  CHiBpoOiTHMLTBA i
PO3pOBKH POrpaMi MOAATBIIOT JISIIBHOCTI.
Micue it uac NpoBeldeHHs POOOUMX 3yCTpideH
MOXKYTh OyTM BH3HAUEHI LIJIIXOM B3AEMHOI
JIOMOBJICHOCTI.

CratTs 6

CTOpOHH HECyTh B3aEMHY BiMOBIIAJBHICTE
3TiJIHO TOJI0KEHB JTaHOro MemopaHaymy.
YKozHa i3 CTOpiH He Mae Mpasa MepeaBaTi CBol

mpasa 3a JiaHUM  MeMOpaHayMoM  TpeTii
Croponi 6e3 MMCLMOBOI 3roju Ha Te IHLIOL
CtopoHnu.

VY BunajaKy posipBaHHs gaHoro MemopaHaymy.,
CTOpOHM MAiOTh HErafHo rnovatd MneperoBopu 3
METOI0 TMOTrODKEHHs  BIAMOBINANBHOCTI  Ta
30608B'13aHb CTOpIH.

[MoBiOMJIEHHS TIPO 3MiHY IOPHAMYHOI ajpecu
nosuHHe 3aificHioBaTHcs CTOPOHAMH HETanHOo.

Crarra 7

3MiH y  JaHomy — MemopaHaymi  1po
B3aEMOPO3YMiHHsI MOXYTb OYTH BHECEHI 32
YMOBH B3a€MHOI 3rOJIM YHIBEPCHTETIB LIIIXOM
mignucanust  JomosHens 1 JlomaTtkis 2o
MemopaHayMy — yHOBHOBXEHMMH — ocobamu
060x CTopiH.

Taki [OOMOBHEHHSI M J10JATKH. NOroKeHl

mianucani  oboma  yHIBEpCHTETaMM, CTalOTh
YacTHHOIO LIbOTO MemopaHaymy npo
B32EMOPO3YMIHHSL.

Crarrsa 8

Jlanuit  Memopannym HaOyBae HYMHHOCTI 3

MOMEHTY HOTO TMiAMKCAHHS 1 Jl€ MPOTAroM
n’saTHaaUATH (15) poKiB.
[Mpunuuenus  nii  MemopaHaymy

MOKE



Termination of the Memorandum can be done
on the initiative of either Party giving 3 (three)
month’s notice in writing to the other Party.
Article 9

This Memorandum is made in 2
copies in the
English languages.
identical and equally valid.
[n case of disputes on the interpretation of the
Agreement, the Parties shall use the text in the
English language.

(two) original
Ukrainian and
All texts are

SIGNATURES AND ADDRESSES:

On behalf of
National Aviation University
1, Kosmonavta Komarova ave.,
03058, Kyiv, Ukraine,

Tel.: (380-44) 406-72-52

Tel.: (380-44) 406-78-63
Fax: (380-44) 406-—‘74/%
E-mail: klev(bﬁ%m e%mu
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On behalf of

Aristotle University of Thessaloniki
University Campus

541 24 Thessaloniki

Greece

Tel.: +30 2310 996742

Fax: +30 2310 995597

E-mail: internat-rel(@auth.or
www.auth.gr

http://international-relations.auth.gr/en

(G [N eces<

BiaOyTHCs 3 iHiniaTuBK oxHiel i3 CTOpIH, sKa 32
3 (Tpu) Micali MUCBMOBO [OMEpe/DKAe IHLIY
Ctopony.

Crarrsa 9

Jauuit MemopaHayMm CKJIaJeHUH B (nBOX)
IIEHTHYHUX MpUMIpHMKAX, YKPalHChKOIO Ta
AHIJIHCBKOKD MOBAMH, KOXEH 3 SKWX Mae
OIHAKOBY CHIY.

Y pazi BHHUKHEHHS CYNepeyoK LIOA0 TAyMadeHHs
Vrogn ~ CTOpOHM  BHMKOPHUCTOBYIOTb — TEKCT
aHIMiNCbKOKO MOBOIO.

AJIPECHU T OIAINMUCHU CTOPIH:

Bio iveni

HauionanbHoro aBiauiiiHoro yHipepcurery
03058, Ykpaina, m. Kuis

npocriekt Kocmonasta Komaposa, 1,

Ten.: (380-44) 406- 68 -49

Bio iveni

Yuisepcurer Apicroress B Canonikax
University Campus

541 24 Thessaloniki

Greece

Tel.: +30 2310 996742

Fax: +30 2310 995597

E-mail: internat-rel@auth.gr
www.auth.gr

http://international-relations.auth.gr/en

PeKTob:
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